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pestilentz-tider fly må? Åtskillige
gånger tilförende på tyskan uplagdt:
men nu i desza fahrl

(kungl.tryckeriet : Werner
1711



EOD - Miljoner böcker bara en knapptryckning
bort. I mer än 12 europeiska länder!

Tack för att du väljer EOD!
Europeiska bibliotek har miljontals
böcker från 1400- till 1900-talet i sina
samlingar. Alla dessa böcker går nu att
få som e-böcker – de är bara ett
musklick bort. Sök i katalogen från
något av biblioteken i eBooks on
Demand- nätverket (EOD) och beställ
boken som e-bok – tillgängligt från hela
världen, 24 timmar per dag och 7 dagar
i veckan. Boken digitaliseras och blir
tillgänglig för dig som e-bok.

EOD bokens fördelar!
■ Få samma utseende och känsla som med originalet!
■ Använd ditt standardprogram för att läsa boken på skärmen, zooma och
navigera genom boken.
■ Sök:* Använd fulltextsökning för enskilda fraser.
■ Klipp & klistra:* Kopiera bilder och delar av texten till andra applikationer
(t.ex. ordbehandlingsprogram).
*Ej tillgängligt i varje e-bok.

Villkor för användning
Genom att använda EOD-tjänsten accepterar du de villkor som ställs av
biblioteket som äger den aktuella boken.
■ Villkor för användning: https://books2ebooks.eu/csp/sv/nls/sv/agb.html

Fler e-böcker
Redan nu erbjuder 40 bibliotek från 12 europeiska länder denna service.
Sök böcker tillgängliga för den här tjänsten: https://search.books2ebooks.eu
Mer information finns tillgängliga via https://books2ebooks.eu boken.



^ Den dyre Gudz Mannens
VE »Ml

^otta/ doch ricktkga Swar/uppä
den ftagan: -

m man för ^

t Meffllmk-
ider

Med egen bekostnad uthi Kongs. Boktryckeriet 
vplagd/af /.». ^n.

Atffillige gånger tilförende pa Tn-
stan uplagdt: ^

Ren mr i dessa fahrii.qeoch dödelrae tider, 
k!l mangens nptto och gagn förswMgt. ^ 
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i Stockholm/
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Sasom ock
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och widtlagfame Herrar
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Sä ock
Mitte sch Gyttstige HekML

i

för Eders TxcelleNcei och 
den Höglost. i^ZAitiraren, at 
jag fördristar mig med denne 

lilla ^rg(^3te framkomma/ föraniater 
mig sa wal /^uriioren5 egen höge me- 
rite,som Materiens j dctze tijderö hälst- 
tientige och nyttige innchald: sasom

och



och at jag gåendes ifrän det hivad 
Faderslandet i gemeen / och den der 
wid klarlysande Gudomlige försorgen 
angar/ dä icke allenast de mänge 
fiendernas hotelser der igenom til en 
deel underligen aro blefne tilinter gtor- 
de; utan och de öftige bedröflige utpe- 
öder och faslige sorgemoln nadeligm 

I ^ ^illipcrLcle, och uti en fast blidare ut- 
ficht/ til wär stora upstiskning lika som 
förwande; jag i synnerhet wander 
mig ti! Eders Lxcellence och den 
Höglofl. ^Lbildraren) utöftver hwil- 
ka/ säfom pa dem denne StadzenS 
wälfard eij ringa beror/ samma Him­
melens hulda försyn witzerligen stoor 
och ögonflinande denne tiden warit. 
Hela werlden kan med mig betyga 
uti hwad fahrlighet och bedröfwchr 
I dageligen swäfwat uti/under Evert 
mödosamma Embete och den oförrrut- 
ne flijt och waksamhet / som EderS 
Lxcellcnce under thes Vice-SLäthäls

ler-



Mrcnde/

L °f6rssrkckk "Ma L^''dc/»-"SNS7L»»

LrEN?
fore / som sta börv e>.nL der- 
U uphöij , kunnem; Dock

LSSL?LÄ--«L«EL,-HL
L.

ZWZZL-ckOch deime ^5 - r wordm:
tstuckck^n e.^ lamiväl ester-

ncruigen ti.kianna gifwer/ huru un-
der-

de
fa
st,



nde/ derligen Gud ofta de fina/som w,'d flika 
som sahrlige och dödelige comunctuicn. j 
med stne Kall och Embeten novgas ak tro- 
>de/ ligen och oförsagdc förbida/ förester;
,a! och detta alt sa w.il och klarl. nu 
lig- pa Eders Lxccll. och den Höqlvff. 
un- til Dch märkel. och fast
>an ododel. Namn inträffar och östver- 
er- ens stämmer; Msä bör och denne 
ra Eder / och ingen annan, med största
M fkial af mig nu i ödmiukhet til- 
sä ägNNö och cjecjieeras.
ä- Eders Lxccllcnce och den Höglofl.
iS MaZ^rarca beder jag för dcnflul än- 
ze nu en gäng/ De täcktes denne/ sä- 
r- som en til denne tiden ticnlia 
h , och nyttig ktarena och ett 
>- ringa prof af min flyldigdet 
r > ey o-nad-gunstigt optaga/ och j 
r I ofngt rro at ingen är/ som icke 
: t med mig af alt strt hierta önflar/
^ i denm Kong!.
- den/ wij en sädan god/ waksam

och
-st______________________ ______



och sorgfMg ^3Si'ärat, länge och K?, 
wal mattom fa atniuta och hoos^l 
otz behälla; som och/ at den Allra- 
högste Guden täcktes änteligen jfrän ^ 
wärt beträngde käre Fädernes­
land detta swaraPestilentz-och Siuk- ^ 
doms-riset/nu och L framtiden näde- 
ligen aldeles astvända/ under hwil- 
ken tro-innerliga önskan jag städze 
förblifwer

Wögwälöorne Werr kMn
Edtks Lxcellences

.. ' .' i ' -

Sä ock mine

Högt?' Hmars och goda wänners.

Stockholm dm rz 
Adr!7».

Ädmmkasie och hörsamesie/ wc
samt rct

Lienstredcbogne Tienare-
/ok. Verner.



'

I. N. I.

Den wördige Herren / poLd. 
IoIiÄnnL Hesi / Kyrckjoherden i 
Bresilau samt dcsi Mevnrbetare 
r Christi Evängelio.

" li^u8 I.u-rnx.8..
Näd och frijd af Gudi wärom 

Fader och HErranom IE- 
sttChristd.

'Der ftäga /-somI
hit til ost r Witkenberg 
öfwersändt hafrven/ 
nemligen: Onnrnvm 
Christen anstär at fl- 

^ ipestilentz-tider? haf- 
we wt längt för detta 

bekWmit / och hade wi wäl länge sedan , 
ockiher pä swarat: Men den älsmäcktM 
Guden har mig en tid bort at sä i tucktan , 
hällit / at fag hwarken i läsande eller skris,' 
wande har kunnat mig nägot särdeles fö­
retaga. Der til med hafwer jag tänckt/ 

A «t/



( 2 )
at/ ester Gud/ af hwilkom all barmher-
tighet kommer / Eder med allehanda för­
stånd och-Chrisii kundflap sä rikeligen be- 
gäfwat hafwer/ I wäl af famma nad 
och Anda / s/elfwe kunna wär hstlp för­
utan / sädana och större fräaor Ma och 
döma.

^ Doch som Edert anhällande icke aflä, 
ter och I Eder fasi sä förödm/uken/ at I 
ock begjärm weta wär mening bär min- 
nan / pä det (som S-'Paulus allestädes 

pka n-7. ,g-„r) enchanda stnne och lära bland 
Lom. 15- ^ ost. Ma Mätte funnsn warda: sä Zif-. 

wew! Hat. med Eber tilkiäima wär me­
ning-/ sä mycket Gud förlänar och wi för- 
stä kunne/underkastande den samma med 
all demödighet/ Edert och alla fromma 
Ehristnäs omdöme / til at der om/ som 
tilbörliM Ä / döma och rätta. Och me­
dan hqr/säwäl som annorstädes/utdöd;, 
ropmeroch mer höres / hafwe wi detta 
igenom trycket lätit utgä / om til äfwen» 
tyrs ock/andre wordo ett sädän wär un, 
derrättekfe begjärande och brukande.

sia en dehl fast der uppä; 
är Gudz MNMan mäste ingalunda t pestt- 
ssm^ga ^ ^ ^^lentz-tider fly : utan efter döden 
Manbörlcke är et Guvz straff ost tilstickat för wära 
-v. synder skuld / mäste man med Gudi nögd 

a. wara



G (I) G __
tvarä oK strasfik vti en rätt fast tro tä« 
Wgen förbida'/ hällande före / et slikt

nst andät wAra / än otro 
och miMftan M köud. Andre äter 
igen -mena': -MÄN Mä wäl fly/ serrfiy. " 
deles de / som ey af ämbetes plickt äro be- 
häftade. De förra wck'jag för deras' gö­
da mening stuld intet ak amdla eller pä 
rala / i ty/ at de ee g o dt werck berömma/ 
nemnaen : en starck tro. Och äro til be, 
prisandes der utiirnän'/ at be gjärna wil- 
le/ det alla Cbrisinegn fast och.stadig tro 
had?r -Och chörer- Mcherliaen icke. nägon 
mjölk- tro der M/ at man döden förbidar/ För döde» 
för hwilken allä Helige nästan fasat Haf-Z^r, 
wa/och ännu fasa. Ja ho wille icke be- Gudih-laoi» 
römMa dem/som med alfwar sä sinnade förskräcks 
ärv/ at de döden litet achta/ och sig under 
Mudz ris godwilicligen gifiöa? sä framt 
Man t ster / utan at försöka Gud/som 
wjJr-amdkies fäst)örä: Men emedän det 

.med, de Christna sa bestå stat är / at de 
stqrcke fä / och. de sivaga mänge äro / kan 
män ey allom.pgbörda enebanda- ok dra­
ga. En starcker i sin trokan.förgifft 
dricka / och bet stadar honom inret:
Men en klentrogen kan derigenom dricka ... 
sig döden. Petrus kunde gä pä hassens v. 29 ,^' 
watn / st länge han 'var starck j trona;

A - men



(4)
dä^han twiflade och Ukl^odiqTLck

Christurwilsticker?om^?nkna. ^En 
fina swaga hanmeden swagan köalt,
ickr förkasta, l'g wmligen sticka / at

han icke efter sin starckhet löper/ ty elliest 
ApeYan den swaga til döden. Nu wil 
Cbrlstus sina swaga ey förkastade hafwa/ 
^ 'l-och i.cor.ir: lärer.

Fly för dö- M at wu korteligen och eqenteliam 
den ster pä warMnmg författa mätte / sa ar ti w " 
tweggeoaa. andes / at fl» för döden ster' pä twd 

handa satt: Först / när ftxx emot 
s^udz och och befallning / säsom/ om nä- 
gon str Gudz ord stuld wore fangen/och 
ban det samma förnekade och äterkallad?/ 

undwika mätte: I sä-
^ cn Christi offente-

liga bod och befallning/ at han icke fly/
utan heller dö stal; ty han säger: Den

^"saker för mennifljom / ho- 
tlöttt iVtl felA ock iVedersakn stör mtn
KmmrW Fad-N L - W 
rcke for dem / som dräpa kroppen/

Besilikcst ock de / som uti andeliart ständ 
aro/ säsom Predikanter och Siälesöriarr/ 

ock styldige / at töfwa och förbkifwa 
r dödMöden; ty sä lyda Christi klarckord.-

Ett

Ev
rev
mc
an>
det
me
til
hw

fÄ
de
at
sy>
ell
de
be
8.
sa
m
6'
a>
2
e
g
d

s
d



' fanck 
in-Eä 
köari, 
a/ at 
) elljest 
?u wil 
mfwa/ 
: lärer. 
teligen 
tilwe- 
vegge, 

emot 
m nä, 
n/och 
allade/ 
Jsä- 

Fente, 
Ee fly/
Den 

l/ho- 
tMM 
WenS 
ppen/ 
t dra-

ständ
jrjarr/
ikifwa
rörd.-

Ett

G ( ^ ) G_ _ _ _ _ _ _
En god heerde läter sit lif för fä- l«K.ro:v.lL, 
ren ; men den legde ser ulfwen kom­
ma och flyr. Ty i dödz lider är det 
ändeliga ämbetet som Mäst af nöden / pä 
det at Gudz ord och Säcramentema dy­
medelst mä trösta och stärcka samwetcn/ 
til at döden i trona, öfwerwinna. Doch/ 
hwarestsä mänga Prester för handen äro/ 
och sin emellan öfwerenS komma / ät de 
förmana somliga der/ af bortfara/ säsom 
de dev i oträngde mäl ey hehöfwa i fahran 
at blifwa / häller jag före / det dä'ingen 
synd. wara mande / aldenstund ämbetet 
elljest warder nogsamt siörsörgt / och de/ 
der nöden sä fordrade / äro williga vch 
beredde at qwar blifwa. Säsom man om 
8,'Anbrosto läser/ at han ifrän sinför- 
samling flydde / pä det- han rvid lifwet 
mätte behållen warda / emedan elljest män, 
ge för handen woro / som uppä ämbetet 
achtade. Irem 8. ksuluin läta Lärjun- ^aor.yr 
garna öfwer muren i Damaseo neder i en 
korg/ sä at han undkom. Och lät han 
sig af de andra Lärjungarne afhälla/ at ey 
gä pä torget i Epheso / förchet uprorsom 
der förehades/ efter nödenM ey kräfde-

Sedan äro ock alle i wärldzligit ständ Ma uti, ..........- - ygitstadde/ säsom Borgmästare/ Domare och Mw 
dylika / plicktige at qwar: Llflwa; 'ty der'-^^ 

A z pa
tadde/
icklige



ten.
kom.iz:v.4

L Dmorli. 
5-v.S.

i pesnlentzti,

U L w»htt »IliL L'Z N
til atchandhafwa frid^nrc na?n'.2 ^>Sanffa stor sp„d ak l^m- 

ansöktmde ^ !p'Y. at fl/öta

LOKMZ
°L Ä H>p^( ordning

M H-'. Apostckn?
Orsaka/ ooX? ^1° V >>"« / h->»
fvrsttkttr tkdng <xh ar tveirro

LAF2./:«iL
^ ta / ^ ^ »chachteliAM förwal-k

---m.».f.o. <r° "E.°^ ^

pucktaro E'Midia pbkssner / som med tlcnir ivi, 
fortmavne. pl-ckr hivK- aM-a tilbundne aro/ 2, A

-» Knm- M L° Ä " rL
"5 'E lk-r m,d Hnö-

ovtromsoch Mtmodxktrs wet/kap ochstjr-
k ^ läst



_______^
.Mst Der"motflal Husbonden eller Mat- 
.rmodmr icke lämaasin tienare eller tzena- 
- Finna / med mindre-de dem elliesi och an- 
. norstädes nöijsamtigen försörja: Ty i alla 
dM stycker ar Gud; bod och wllja / at 
tim are och tjenarinnor stole bewift sm 
nii te ncb lvdno / och Husbonde ochMat- Lr der ^ M tjmstefolck försörja: 
AIM ärv ock Fader och Moder emot bar­
nen? och äter barnen Föraldromen eftn 
Ni Ä-llning st-bundn-« h,- pa och 
tiena /rc- Icem andre pudlicme personer/ 
illimn en Stad; ^eäicm, Stadz yena- 
re/ Tullförwaltare / och hwad namn de 
kastva mände / skole ey fly / med...mindre 
de anstaffä dychtige och nöijachM pcrso, 
m,7si. / som a, °>id--bö-Wd. km,.
na antagne blifwa. -

llr»/ der böra Förmyndarma och de nar-
masta affläckten M.stna anförwanter för-
bliiwa/ eller är nnnftoye. med all fllt fä 
llaaa - at andre i deras st-d / mä draga om- 
sora om dEstäcktningär / sock. stukr aro. 
otalen aranneMr nabo kan rcke med fog 
lln Ä d/st Wdra/Md anmdre de fin- 

/"fsm i detz ställe de sjuka upwachta

AfliLst, spmk stM Aag



( 8 .)

MFuk °ch I stkw Mtz ickeM 
^ afhwtlker sprakMj äre hwar an^ 
nan saOrbundne/ at.denne icke sta l M 
den andra r nödene/ irran ar sthldig ho- 
nom bispringa och Wpa/ som /-an wille

fadanL ev as nöden är/ och 
de ell/est^för handen svinas/ som för de 
Aka omsorg draga/ anckngen de efter sin 
egen plrckt och wilkor / el/er igenom de 
klenmodigas anstalt der til förordnade äro/ 
pä de d^ ev hehöfwas mätte/ och de siL 
ka^der hoos dem cy när.sig chafwa wila/ 

datyckes migat dem 8'^ bade fly och bida. Ar nagon 
m fast och stadrg r trona / han blilwe 
^^war i Gudz namn / Han syndar der 
med ingalunda- Men är nagon swag och 
ftuchtsam. / han mä fly i Gud namn/ 
emedan han sadant g/ör utan at eftersätia 

emot sin nästa / om hwilkens för- 
lopg han menom andra en noga anstalt 

M kör dödenZch bibehäl-
. ^ har Gud i natnken'inplantät/ 

^bstdst./när det icke ster emot 
Gudtina- som'8.'ksu!us be-
L" jn. nägon tid hatat

HM föder och
7. fordrar det. ^ad/t^k besalt / aehwar

' ' och

och l 
lefwl 
hwil
At
mai
den
haf
mer 
wäx 
da >
nar
kjär
del:
IM
det
ben
kro
siur 
i w 
het 
der 
nöt 
san 
icke 
gjö 
orä 
den
wa
sör



( y )

oar anl 
al lata 
dig ho- 
n wille 
uarda. 
kr/ och 
för de 

kler sin 
om de 
deäro/ 
de W- 
Kil/a/ 
ttdem 
någon 
bliswe 
ar der 
>g och 
amn/ 
rsätja 
sför- 
nstalt 
>ehäl« 
mat/ 
emot 
! be-
atat
och
war
och

och en sä mycket möjeligitär/ flt lifoch 
leiwerne bewarar och ey wardzlöst achtar/ 
hwilket den H. Päwel äfwen wimar:
At Gud hafwer v-Me «at
marna i lekamen / at de alle Me 
den ene för den andra ens omsorg M ff-le r 
hafwa. Är nu icke förbudit utan fast wärtoniekr 
mer befalt/ at i tvär anletes ftvrtt/Utstka^ 
tvär dageliga näring / kläder och allehaw Leaziv.i-, 
da nödtorfft sökja / samt undfly skadan 
när wi det kunna? säwida det sker utan 
kjärlekens' och wär nästas flada eller nack­
del: Hurst mycket billigare är dä det/ at 
sökja behäM ljfwet och fly för döden/ nar 
det kan ske utom wär nästas skada? ak- 
denstund llftvet ar mer an maten och 
kroppen mer än kladerne/ som Chri- 
sius siels säger: Men är nägor sä starck 
i trona/ at han sjelfwilligt kan tala naken­
het/ hunger och nöd / uran at frästa GO 
der med / och ey wärdar sig uhr flik 
yöd utarbeta / om han än kunde; den 
samme fare som han wil/ och fördöme 
icke dem/ som sädant ey gjöra / icke heller 
gjöra kunna. Men at det i sig sjelf icke ar 
orätt/ at fly för döden / witna nogsamt .. .. 
den H. Skriffts Lxempel. Abraham MA^ 
war et stort Helgon / dock sruchtade han steif ingalu» 
sör döden / och flydde honom under det da straff- 

A 5 flcen/ wärd.



ftm lMwa si'r ?bkka glörde Utom
flyt ?m naflas stada / warder det honom til 
Wbraliam M,i chnö, raknat. LikMdes g/ordc ock 
A" bans son Isak. Item Jacob flydde för

LSVLL^L"l>.« ^ «E27 ttem Dawid flydde för c^aul
David ^ ^bsalon. Och Propheten Urias^flyd- 

de undan lör Konung Joakim in uri (?,

V. 14. Enas hade igenom en fajt fört, ö-
urias pa sm Gud dräpit allq Säal-s pro- 

)»26:v.2i. pb eter /och dersöre bl ef med döden bomd

>4. ^ Och for honom haftper Möfes/ 
Mose/Lxoä. honomMrflög/

2: V. ix. flpdt i det landet M-dian. ' Och sä wi.
alle hafwa wtd tilfall flpdt för döden och tagit wara pä

^ la/ «t de sin nästa der med 
tN.tkt afhandt hafwa/ utan eilsörmde full,

^ grordt/ hwad de plickche worö. ^
-sta säger du / detze exempel tala icke 

omen död/ som pestilentien förorsakar/ 
.Man om en sadan som af förföiselse här- 

, Mer. Swar: Död är död/han kom- 
' "" Mar 'genom han komma wil sä be,

^.Gubz plZ- ^''^^ud i str-fften sina fyra plågor och 
6»r sch sy», ipndastrasf/ som ar - pesti-entz / hunger/ 
dkjlraff. sward och w»lda d/ur. Kan man nu med

Gud

Gud 
der af 
De fö 
ru de 
det. 
braha! 
flydde 
gen h> 
ra tidi
om w> 
sä/ ht 
djuren 
krig u 
anlän 
stad fl 
igen or 
Det a
> tron 
döme 

Af, 
ingen 
eldM 
nägor 
i wat
om g
utan
siraff^
och sr
gjöra
ttben



tt syster 
e utom 
MN til 
rde ock 
de för 
drapm 
Saul 
sflyd- 
Uti E-

( " )

ortrö- 
pro- 

hotad 
e in i 
'osts/ 
stog/ 
u wi- 
tvtd 

a pä 
med 
full-

icke
kar/
)är-
)M-
be-

oiH
ser/
led
ud

Gud och gädt samwete för en eller nagra
der af fly / hwi dä icke för dem alla fyra?
De förr andragne Lxempel betyga / Ku- 
ru de helige Fader hafwa flydt för ftvär» 
dek. Sä är ju ock nog kunnigt / at A- 
braham/Jsak och Jacob med sina söner 
flydde undan de andra plägorna/ nemli- 
gen hunger och dyr tid / dä de för den dy- 
ra tidens skuld drogo in i Egypten / HMr 
om wi i Skapelse Boken läsa kynne. Alt- "" s 
sä / hwi skulle man icke fly för de wilda 
djuren? Sä märcker jag wäl / at om et 
krig upkommo / eller den grymme Turcken 
anlände / skulle dä ingen ifrän sit bo eller 
stad fly/ utan dersammastädesGudzstraff 
igenom swärd afwänta och fförbidä? ,
Det är fuller wist/ at den som sä siakcker 
i trone är/ han mä sittia stilla; men för­
döm/ ey dem som undfly.

Afwen sä om et hus brunns/ skulle, dä Eldzwäde. 
ingen löpa til och hjelpa fläcka k emedan 
eldzwäde är ock et Gudz straff. Och om 
nägor räkade i sjönöd / sä at hanckommo 
i watnek / flulle han ey med simmande/ 
om gjörligit woro/ hjelpa sig der utur/ 
utan läta sig i watnet säsom et Gudz 
straff? Wäl an/ kan du sä gjöra/sägjör/ 
och ftasta icke Gud ; Men lät de ayW 
gjöra hwad dem lyster, ltcm, om nägor 
tt ben af sig bröto/ eller as bitanve särad

b
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Llla sjukdo­
mar äro
Gudz straff.

Aisnii. 6:
v.9.,z.

blefwo/ skulle han icke lata det läka/utan 
sqia: det ar Gudz straff/ hwilketjagdra- 
Sa wil/tildest detafsig sjelf helnar.^

ftost ar ock Gudz straff/ 
Ellgen omkomma kan/ 

hwarföxe löper tu sä til elden och in i 
U^?usen? War starck och blifi kjöl- 

^! -b det ater warmt warder. Pä 
!W behösde man hwarken Apo, 

thek/ lakedom eller lakjare; ty alla sjuk, 
Gudz straff. Hunger och törst 

^ giraff och plägor/ hwarföre
^bu dä och läter dig icke der 

med straffas/til dest det sjelf uphörer? Bl 
detsidsta/flulle wäl sädanttal der hän ost 
bringa / at wi wär Fader wär aflade och 
bodo icke mer: Fader war/ fräls o§ 
rfrau ondo. Aldenstund allehanda ondt 
^ ock Gudz straff / och sa fort / flulle 
^an ep heller bed/a emot helfwetit/ eller

het in 
och e> 
ligen 
han 
sin m 
stjan

fted 
atur 
de d

i
eller

befa 
re ni

derföre fly / ty det är ock Gudz straff/
Hwad wille dä här af blifwa? "

Iltaf alt sädant hämta wi denna un» 
derratkelse: Wi flole emot alt ondt wara 
flitige r böner och ost derföre wachta sä 
mycket wi kunne/ sä framt wi der med 
rcke nägot bryta emot Gud/ som tilfören- 
De fagt ar z wil dä Gud ost der utmnan 
stötta eller döda/ sa warder wär warsam- 

' het

all - 
dest 
som 
M 
fi.yc
oly
ledi
htt
ne!
och

me
nö



I

r/utan het intet hielpande- Nu pä det at hwav 
aadra- och en mä kunna sig i flik händelse rätte­

ligen -sticka / bör han weta / först/ om 
straff/ han är förbunden in tit döden förblifwa 

a kan/ sin nästa til tjenst/ sä befalle sig Gudi 
ch in L säjande: HErre jqg är i dina hand/ du 
-ik/öl- häfwer mig här utinnan qwar hällit/
. Pä fte din wilje: Ty jag är dit fattiga cre, 
r Apo- vtur / du allena kan mig här utinnan bä- ^.24. 
la sjuk- de dräpa och uppehälla rätt sä wäl / som 
ch törst jag i nägon eldzwäde / wattunöd / törst 
sarföre eller annor fahrlighet.fast hällen wore» 
icke der Men är han ledig och kan undfly / sä Emot alt 
r? T,l befalle han sig äter Gudi sälcdes: -HEr- ^ ^ 
hän ost re min Gud / jag är swag och klenmpdig / 
we och derföre flyr jag det onda/ och amvänder 
ils osi E Slörlig flit / at mig derföre wachta? ieke 
a onde mindre är jag i dma chand sä i denna 

i7„ss. som andra fahrligheter / som mig möta 
/ mände / ste HErre tin wilje; ty mm 
straff/ sipckt giör aldeles intet til saken/ efter det 

olyckor och ofall allestädes wancka; ly den 
lede djefwulen hwilar eller säfwer aldrig/
hwilken är en mandräpare afbegyn-i»!--8^.44. 

bta sä nelsen/ och söker allestädes idel mord 
e med olyckor anställa. Huru wk
ifören- Pä sadant sätt äre wi ock styldige/ at medwärnär 
innan medrvär jämnChristen och nästa i annor U va«dl«
lrsam- nöd och fahra umgä - brinner hans hus/ ^

het säochfchr»,
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N.lordrar >ulg kjarleken at söpa di?^ch 
hstlpa tit elden atchäinpa och fläcka / är 
elljest Mck nog för handen / som fläcka 
n-nna / .sä nia iag antingen gä hcin igen/ 
eller der förtöfwa. Rakar han i wakn/ 
elv faller i ena grop / sä sär jag mig ey 
undan draga / i,tan mäste löpa rilMctz 
dm hfelpsom-ag kan til wäga komma;

-- ^ m-o andre der/ som det gjöra kunna / fä 
^ »i- Ser fag at honom hungrar 

eller törstar/maste mg utan drögsel honom 
Ma och dricka gifwa/ utan asseende pä 
fahran at jag der igenom fattig eller rin, 
gare warder. Ty eho den andra icke bi, 
fprmga och httlpa wil / för än han det 
utaN sin kroppz fahra och egodelars förlust 
L^ra kan / han warder honom aldrig nä. 
Sot biständ gtörande; ty det tyckes qltid/ 
pm woro det honom en afbräck/ fahra/ 
ftada eller försummelse. Kan doch icke den 
ene grannen bo när Den andra/ utan at 
bestuckta den fahrä / som honom / hans 
godz^ Hustru och barn lätteligen hända' 
kunde / om tel äfwentyks en wädeld eller 
annat oiäll utur hans gtannes hus tim, 
made och förderfwade honom med gödz/ 

Den Anä.^ ( bam och alt det han atte.
sta ^ lätcr lig.. hwar den ena den andra sädant icke 
gja^l nödette uewyte/ Utan lato honom liggia i nöde, 
»hulpen/haii ne och flydde bott der iftgn / han är för

Guö

Gud 
sin ^
bror
Och^
war
ra.n

kjarl
idlan
tilräl
Pro,
dine
ninc 
siövi 
torfl 
ock < 
förd^
war
Om 
de fa 
tilräc 
fly b 
hund 
med 
i det 
och > 
tyrar 
armc
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dit och 
'a / ar 

fläcka 
>r igen/ 
watn/ 

mig ey 
til me'6 
>mma; 
m / sä 
ingrar 
l)onom 
ide pä 
er rin, 
cke bi, 
M det 
förlust 
ig nä- 
qjtid/ 
ähra/ 
ke dm 
än' at 
hans 
»ända 
) eller 
! tim-

ticke 
röde- 
e för 
Guö

Gud en mandräpare/ som 8 lok. Mer i 
sin Epistel: Den som icke alstar sin 
broder / han är en mandräpare. 
Och äter- Den som hafwer denna 
wardz aodz / och seer sin broder wa- 
ra nödML och siuter sitt hjerta til 
för honom / huru blifwer Gudz 
kjarlek. i honom? T>) det är ock en 
wlcmd de synder/ som Gud Loäome 
tilräknar öch förwiter / när han igenom 
Propheten LrecNiel säger: Si detwar 
dine Systers Sodoms misigjär- 
mna / högmod och all tingz öfwer- 
siödiqhet/ och gjorde ben fattiga och 
torfttgä Me gjarna hjelp. Vä stal 
ock Christus dem pä. den yttersta dagen 
fördöma / dä han CMde warder- Jag
war siuk och I Men mig icke.
Om nu'de stole M dömde warva/.som 
de fattiga- och stuka .intet gsswa eller hjelp 
tilräckja / huru mil dä med dem ga / som 
fl» bort och läta de-kräncka liggfa som 
hundaä öch swin ? jä . hemr wi! M gL 
»ned dem / som öka de torftigas plågor, 
i det-de.dem tfrä taga., det Ma de hasioa
och soaa de.n allehanda psagor ftst.?. IM 
tl-rannerna nu förtiden sort fma mes des 
arma folckcr/ som Chnsti FvMckmm

Sr kn för 
Gud en 
mmdrä» 
p-re

;:v.rs 
v. 17,

StadjenS
Sodome
synder.
Lrecli. l6:

v. 49.

re:
v.z6»
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TilhwadLri' 
de wä! sä 
mänge ho-- 
fpitaler och 
sjukhus in­
rättas.

LlsttK, rrrv;y. 
rt-lttti, 7;

V. ,r.

emot tager/ men stjöt der intet om / de 
haswa sin dom.

Sant är lwäl det/ at ehwarest et sä 
wälbestält regemente i städer och pä land 
är/ at man allmänna hus oK hospi­
taler uprätta / och med tilbörliMstjötzel- 
underhälla kan/ dit man utur aya h.ns de 
sjuka sörordna mä/ som ock wart förfä­
rande med sä mänga höspitalers och'sjuk­
stugors uprättande witzerligen der pä syf- 
trr/ at hwar inwähnare ey mä sit hus 
för et hospital halla: btt wore rätt wae- 
ktrt/ läfligit och Chrisieligit hwärtilock 
billigt hwar och en Ch.risinnildeligen för, 
fljuka borde / serdeles Ofwerheten. Men 
rhwarest flike hus / som gemrnjig.en ste 
plägar / icke finnas / der fär dm ene icke 
undraga sig atwam dm andras h ospitals 
mästare och förplägare i desi aljMande 
nöd / wid sin sälighetz och Gud; nädes 
förlust; ty derpä stär.Gudz klara böd och 
befallning - Älsta dill nästa/ som .dig 
ftelf. Item: Alt det I wiljm ylcn- 
mftjorna stola gjöra Eder/ det gjo- 
ren I ock dem.

När nu en smittosam sjukdom och grus, 
welig död ibland ofiupkommer/ sä stole 
wi / somför äswan andragne orsaker nöd­
sakas Hos wäk nästa qwäre bliftva/ osi til-

rusta
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n/ de

k et sä
i land 
hospi- 
Wtzel- 
>,i-is de 
förfa- 
.-/juk- 
'äsyf- 
t hus
wac- 

til ock 
n för, 
Men

ii ste 
Ne icke 
sntals 
stande 
nädes 
od och 
»"dig 
ylcn-
Zjö-

gruf, 
stole 
nöd- 

ost til- 
rusta

rusta och trösta/ at wr icke fly och hwar 
annan för,ata/ nemligen - AtwiftrstHwarsre 
förwisiade are, at sadant ar et Gudz straff ^siu^a 
ost tilstickat/ icke allenast der med atstraf- alstictad. 
fa synderna/ utan ock at pröfwa war tro 
och kjärlek; tron / pä det wi mage sörstä/ 
huru wi ost emot Gud ställa stole; men 
kjarlekm at wi tilse/ huru wl vst emot 
war nästa sticka böre.

Ty ehuruwal / jag häller sä före / at all ^ 
pestilentz warder igenom de onda andar/ 
äfwen som andra plågor ibland menm-^ cM-ar 
stjornachrackt/ sä at de förgifta luffien/Mftav mea. 
elkr tlljcst med en ond anda anblasa/ och mllwra uk. 
dymedelst det dödeliga förgifftet i kroppen KE. 
instjuta/ sä är det dock der hos Gudz til, 
stcidjelse och hans straff/ hwilket wi med 
tälamod ost undergifwa stole och saledeS 
war nästa til tjenst sättja wart egtt lffr 
fahrau / som Apostelen jokannes larer/ 
saiande: Har ChristUs utgiftvit sitr.w!,.v. 
lif för ost) sä stole ock wi lata wart '6' 
lif för bröderna. Men om nägon pä- Zf?denr 
kommer en sty eller fasa för de sjuka / han^, sgm är» 
mafte repa mod och flg sa starcka och trö- 
sta / at han icke twiflar/ det ju djefwulendoch mötte 
en sädan frucktan och grufwelse i hjertat fLrsia kallel, 
inbläser. Ty en sa bitter och led djefwul 
ar han/ athan ey allenast utan uppebald''

B söker
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söker ar mörda och döda / utan ock sin Lust 
Lerafchafwer/at han osi bätwande/ for- 
lkrackta och försagda gjöra kan / pä det 
at döden osi sa mycket mera bitter warda/ 
eller watt l-f ingen frid eller ro hafwa mät­
te/ wrhande hansäledeslom han det rll- 
waga komma kunde) med träck stöta ssi 
utur detta i-fwet / gt wi pä Gud millrrö- 
siade/ owilliAe och oberedde til döden bief- 
wo / och i sadan sorg och frucktan / Lika 
som r efdunckelt wäder / Christum / wärt 
Lms och Lis förgäto och förlorade/ iämwäl 
war nästa i nöden förläto / och således osi 
bade enrot Gud och mennistjor försyndade. 
Ester wr dä märcke / at satan med en flik 
fkr. ck och frucktan sit spel drifwer/ sä sts- 
lewr sä mycket mindre gifwa osi derförc/ 
utan honom til trotz och förtret fatta et 
fnjkt mod / wändande hans försträckande 
pä honom sielfwan/ när wi Len sadan til- 

«... . /hopp och förtröstan/osiwärjeoch
/vetien dm kosi du iede ditfwul med

bSer och forstrackelse / ,ag wil / efter dek dig för­
tröstan hanZter/sa mycket flitigare min stuka nästade- 
nrä wara söka och hselpa/iag achtar dig och din för- 
wistderup. strackelfe platt intet/ utan wi i twenne mail 
. Etlädanr^ot dig packa : först/ efter jag är wist 
w^ckb-ba- Ma detta wärck Gud och allaHeliaa 
sar GM Änglar wal behagar/och om jag detta ia 
rväl. g/ör/ gt jag efter Gudz will/q i en san Gudz 

/ ' dvrc^

dyrö
Wisi!
som
dig'
och
aller
der
nu i
och
Gu
hw^
at e
meli
dig
löje
det
MlL
i d 
stu'
swi
för
kja
de
do>
Mi
mc
la
wr
ga
wi



sin lust 
: / for- 
pä det 
warda/> 
a mät- 
dtt rrl- 
löta sst 
nisitrö- 
A bief- 
/ lika 

' wärt 
imwäl 
des ost 
ndade. 
m flik 
'ästo- 
erföre/ 
tta et 
Lande 
>n til- 
r/eoch 
>l med 
g för­
sta be- 
r för- 
i mall 
' wist 
)eliga 
ttaft 
Nud;

O (l9)
dyrckat?rch lydno wandrar/ är dechonom 
ivcherugm täckt och beyaaeligrk/ sirdeleö/ 
som det dig fa gansta nusthagar/ ou/du 
dia sä härr der emot Mer. O huru glad 
och ajärna Mlle jag der gchra/omdet 
allenast en Ängel wäl behagade/ pm stgs 
der pä och sig der öfwer ftögdave; Mm 
nu behagar det min ÄErra JE,u Chrrjts 
och bela" den Himmelfla Hären / och ar 
Gud; Faders egen wilje och befqllmng/ 
hwlld stal dä dir försträckande mig beweka/ 
at en sädan mins HLrras lust och de Hrm- 
melfla inwähnares glädje förhindra/och för 
dig med dina djeftar i helsivetit anstalla et 
köje och spott öswer mig s Ney / du stal 
det icke erna; har Christus sin Blod for 
mig utgutrt och för Min stuld gifw-t sig 
i döden / hwi stal ock icke jag för hans 
stull wäga mig i en liten fahra / och den 
swagä pestilentzien ey töra anses Wrl drt 
försträckja / sä kan min JEsus mig siar- 
kja - wil du döda / sä kan Christus lcftvan- 
de qjöra; har du gistt i munnen / st har 
doch Christus fastmera läkedom; stal icke 
min kiäre Frälsare med sit bod/ med surs 
mänga wälgjärningar och tröster mer gral- 
la i mit sinne och själ / än du leda dress 
wul med din falsta förskräckelse i mit, swa- 
ga kjött s Jo wiftrligen-Far din waa och 
wik tjl ryggia sttän / hä^är Christus / och
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kklm. 41: 
V L.

^.4.

jag hans tjenare i detta wärck / han ikal 
det wäl regera och styra/ Amen.

k/At?,5ch .Det Andra/ äro hans fasta löften och 
Msäjelftr. krlsa/elser/hwar med han tröstar alla dem/ 

som wärd om de torftiga draga. Han sä­
ger igenom Dawidz mun: Sall ar den/ 
som läter stg wärda om den fatti­
ga; Honom flal HErren hjelpa i 
den onda tiden. HErren ffal be- 
wara honom och hälla honom i lif- 
we/ och läta honom gä wal pä ^or- 
dene / och icke gifwa honom i l-äns 
fiendars wilja. HErren ftal we- 
derqweckja honom pä hans fotesana/ 
du hjeipcr honom iftan alla hans 
kranckhet. Are icke deste mäckta härlige 
Gud; löften och tilscyelser hopetals utgutne 
ötwer- alla dem / som läta stg wärda om 
den fart,gas Ach ! Hwad är dä en satans 
ftrack eller retelse emot en sä stor Gudz trö- ' 
ftan! Den t,mst wi bewisa de nödlidande/ 
ar sannerugen en ringa ting emot et flikt 
Gudz Me och wedergjälning / sä at ?3u- 
wr rätteligen til 1'rmorsteum säqer- 

,.^^.4: Gudachtigheten är nyttia til all 
ting /och hafwer löfte om detta och 
det utkommande liftvet. Gudachtim 
heten ar rcke annat an m Gudj t/enst / en

Gudj

h

t
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skal

och 
em/ 
sä- 
M/ 
tl- 

i r 
ie- 
'tf- 
)r- 
us 
>e-

g/
ls
-gs
ne
m
iS
ö<
'e/
kt

-k:

h
>-
N

Gud; tjenst är ock wisierjigen det/när man
""F"KnAttn wim« °M at d.»m 
dana sjuka med kjärlek / ähäga och alswm

MVd/m d«ch in«. s°ms-b"

L M? Lät.
Det är: Du gjör af hans sotesan§ m ha - 
soboning rc. M-n om nagon stio r dm 
sjuke för penningar och wmnmg M/ fö, 
kiande endast sin fordel der wid/ sa ar ^ 
under wärdt / om han ock pa sidstone be- 
smitmt warder/ dör bort och hadan far/ 
sör än han det förmenta arf eller egendom
besittja far. . ,

Men den som pä drsia tröstellga tusaiel- 
Mr sta om densmkawärda/ ändoch 

kän m S-, 7°h» dttför, »ndfär / »m

bwad för en läkjare är detta. KM hwad w fig wä> da 
Äo aw läkjare/ Apothek och upwachtare»mdesM. 
emot Gud! flal ök icke ^tta gjora m ft.-
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stwdst, at besöka den krancka och^honom 
timst bewisa/ omstjont sä mänge pestilentz 
swulnader eller bölder / som haren öfwer 
hela hans kropp pä honom funnos/ och 
saft an han hundrade der af flulle draqa 
rrtur hans hals s ^

Hwad är all pestilcntiasch alla djeflar 
emot Gud / som sig hg'r rit upwachrare 
-ch lastare trlbMdcr och förplichtar s Twi 
dig / och ater twi dig / du ,'ede otro/ at 
vu en sa nk rrösi förachtar/ och läker en 

och pestilentz swulnad dig mer 
försträcka / an sädana Gudz orpggeliga och 
dyra lo stm starcka. Hwad gagnade det/ 
om alle kalrare tilftädcs woro/ och hela wer- 
den maste drg stjöta/ om Gud icke der Hos 
woro med) eller ock hwad stadde det/ om 
alla mcnmstM flpdde/och ingen kastare för 
handen woro/ om allenast Gud nred siua nä- 
diga trlsuelftr der woro ? Menar du/ at du 
glanae/sgsom den der nied mäng tukende Än 
vmguwen ar / som pä dig achta / kan 
Moa pester; under sökterna / som Dawid 
fager: Han hafwer befalt sinom Än- 
glom om blg / at de -kv!a bewara 
^g pa allom dmom wägom / at 
^dära öig pst händerna/ at 
du lcke ftotex dm fot pä stenen. Pä . 
!e/on och huggormar stal du gä och !

rram-

t;
d



( 2Z )

>om
mtz
ML
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tEvä«ppä vet »nga lejonet och
drakan. ^ „

F>er5öre miste ffäreste / lätom osi lcre 
mara sä försaqde / och sä aldeies förlata 
de wära/ som wi förbundne äre; lätom otz 
icke för djefwulens förflräckelse sa stiande- 
liaen fly / hwar af han sin lust/ och b)ud 
u?M twifwel med alla H- Änglar etmch 
nöi! och olust hafwa- Ty det warder da 

f«!wd sant / ->t -b° s°" N 
Gudz bodoch rrkatilsaMr lwäd"tstarocy

ofwannämde Pfalm emot dem sa uttydd- 
We den som icke later sig warda omd 
fÄaa/ man flyr
t» honom flak'ty heller H^ere hMpa 
d n onda tiden / utan ocb,fiy och honom 
af^vmtma-LErren stal rcke bewara ho-
Mm/ eller': sistve'bälla/ och stal ll/e lata 
honom IvälgäpäJmdenttutan^ko- 
/ i bans siendarö bänder. en t "t
icke wederqweckja horwm pä hans sotchW 
e«tt hjelpa honom lstam hasts 
s-v det blisiver der wid at meo lamm"
mätt som tvt mäta^ stal oS ig. a



v. 40.

1i>i6. rri 
v. Z9>

warda. Sädant är sastlgit at 
höra/ännu sastigare at förwänka / och 
aldra fastigast at förfara : D) när Gud 
drager sina hand ifrän/ bwad kan dä an­
nat wara i stället än idel djeflar och alt 
ondk. Nu kan ey annars wara / än at 
oen/som sin nästa emot Gudz bod och 
bcsaiimng fä öfwergifwer/ honom warder 
det wchmiM sa gängande / 'sä framt han 
W rcke ratteliga ängrar och bättrar. 
Mm dekwet jag wäl om Chrisius eller 
hans moder nu lägo nägot siuke/ sä flulle 
wal hwar och en wara sä andäcktig / at 
han g/arna yena och h/elpa wille/ dä ftul- 
»e wal ingen fly utan alle djerfwe och dri­
stige lopa dit/ och achta doch intet/ at han 
stelfsager: Hwad I hafwen qiordt 
enom af desta minsta mina bröder/ 
det hafwen I ock giordt mig. Och
nar han om det första oodet talac hade / sa­
de han: Det andra ar desto likt: Du 
flalt arfla dm nafta som dig sielf.
Der horer du ar bodct om kjärlekcn til 
war na-m ar likt det första / som handlar 
om harleken tir Gud. Och hwad du ti- 
nom nasta gjör/ eller läter/ det heter sä 
mycket som Gudi gjordt och lätit. Wil 
du nu om Christo dig wärda och honom 
Ana / wal an / si! sä har du för dig dm

'X stuka

n
L
«
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tt sjuka jämnChristen/gack til honom och tjena 
H honom/sä finner du wifierliga Chrifium der/ 
d icke til person/utan efter sit ord. Men wil du
l- icke tjena tin jämnChristen / sä war förså­
lt krat / at om Christus der woro/ du gjor,
>t ' de äfwen sä och läto liggjan - och är ey an- 
h nat an idel falfl inbildning / som hos dig
r sädant onyttigt griller förorsakar / lika som
>, tville du giärna tjena Christo / om han hos

dig woro/ och dig behöfdt. Sädant alt 
r ar bara lögn : ty eho som Christum af
e hjertat tjena wille/ han gjorde der wäl ock
t sinom nästa. Detta ware sagt til en war-
- ning och tröst emot det fljendeliga flycktan-
- det / och den flräck/ som satan inbläser r
r dem/ som emotGudz bod och wilja läm­

na sin nästa i nödene / och der igenom
j alt för mycket sig förse och synda pä den 

ma sidan.
Andre äter igen fehla alt för mycket pä 

den andra sidan / och äro alt för mycket 
förmätne och dristige / st at de Gud för­
söka/ och läta alt bestä / hwar med de sig 
emot döden och pesten wärja borde / förach- 
ta läkedomen/ och fly icke förstäder eller de 
personer/ som pesten hafft hafwa/ och der 
ifrän komne äro/ utan dubbla och spela 
med dem/ wiljande der med sin frimodig­
het bewisa / i det de säja: Det är Gudz 
- Br straff/

Dr ssm läk» 
bljfwa all lä­
kedom/til at 
der medasi 
wärja pesten/ 
srasta Gud.
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straff/ wn!>ai, ost bcwara/ fä giör han det 777 
wäl/ wär flit och läkedomar förutan. Sä- ^ 
dant är icke at förtrösia pä Gud / utatr ^ 
honom ftasta och försöka/ ty Gud har der- ^
före skapat läkedomen / och förnuftet un- 
dergifwit/ at man der med ffal fordra och 
ffjöra kroppen / pä det man mä wara 
frist och lefwa. ^

Hwilken den icke brukar / när han ho- ^ 
nom hafwer och kan det gjöra / utom sm 
nästas flada / han wanwördar sit egit lif/ ^ 
och achre sig / at han icke för Gud sin 
rgen mördare funnen warder. Ty pä sä- 
dant wis mätte nägon ock läta mat och ^
drick/ kläder och hus anstä / och säja: ^
wille Gud honom bcwara för hunger och ^

. kjöld / han kunde det wäl gjöra mat och /
kläder förutan / den samme woro wisterligett 
<n narr och sin egen mördare. Det til med/ ^
ar det ännu grufweligare / at en sädan/ !.
som sir lif altsä wanwördar/ och icke ^
hjeiper til / sä mycket han körmär at af- ,
wärja pesten / kan ock andra der igenom .
befmitta ochförgiffta/ hwilka elljest wäl ha- <
de blifwit wid lif/ der han efter sin plickt 
hade sig förwarat / blifwande han säledes ^ 
z>ck saker til sin nästas död/ och mänga 
resor en mördare för Gudi. 1

Sannerligen / jadane mennistior före­
komma. mig / äsiven. som / om et bus i 

^ sta,
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staden brunno / och ingen det achtade/ 
utan aäftve e!den rum/ sä at hela staden 
upbrunno/ och wille sma: wil Gud sa kan 
han wäl utan watn flacka och staden bewa- 
ra. d sä mine älflciige/ det ar rckc wal 
aiordr/ uran bruka läkedomen / tag til dig 
hwad som hielpa kan / rök hus/ garvar 
och gator / fl» ock för personer och stallen/ 
dndm nGo d!g icki bch»fw-,,Ä-r >st-m 
vesten upkommen ar / och stall dig / sasom 
den der en allmän wädeld glama wflle 
r^ielva til at dämpa. Ty hwad ar pestilen- PeMmtrm Nanna?, än'm ->d/s«m ick- w.d .M 
strä/ uran lif och lefwerne upflatcr. och ^^rr-tup' 
tänck säledes: wäl an / fienden chefwuken ftä:er. 
hafwer iaenom Gudz tillåtelse / forglflt sch 
dödelig smitto ost pä fört/ sa wrl M Gud 
hjerteligen bedja/ at han os r naoer for- 
stona och bewara wil- Sedan wlt iag ock 
röka/ hjclpa til rensa luften / läkedom arft 
wa och taga / fl» ställen och versomr/ der 
man mig icke brhöfwer / pa det lag e» 
mä mig sielf wanwörda,; och dxx bos/ 
andra igenom mig / til äfweutyrs / for- 
aiffta och antända / sch altfr rgenommm 
nackläsighct orsak til döden wara. 2v-l 
min Gud mig ändä hädan kalla / fa wår­
der han mig wäi finnande / doch hafw--k 
jag dä gjsrdt/ hwad hcm mig al Fora 
förordnar hafwer / och gr sä hwaM Vik



(28) G
mm egen/ eller andms död skyldig- Men 
om mm nästa mig betarfwar / wil jag 
hwarken stad eller ptkson sty/ ntan ftit til 
honom gä/^hjelpa och srjöta / som förom- 
talt är. Si det är en rätt Gudelig tro/ 
som icke fräck och öfwermodig är / ev hel­
ler Gud sräsiar och försöker.,

Den äter/ som pesten hasst och til sina 
wÄN kommen är/ flal ock sjelfhälla sig 
la sig rfran ststn annat folck/ och dem icke i oträngde 
annat folck. mälhos sig lida; ty ehuruwäl/ man ho­

nom cy far lämna/ utan ( som sagt är) 
i nöden bistandig wara; ftal hqn doch der 
emot / när han af nödene flipper / sig sä 
emot andra förhälla / at ingen igenom 
hans wällande i fahran fastnar ;Ly ho som 
fahkcm älskar (säger then wise mannen) 
han bllftver der uttnnanförderfwat. 
Öm man sig j en siad således lörhöllo/ at 
rnan oförfärad woro/ dä nöden fordrade/ och 
äter desi utan försichtig/ och altsä hwar för sig 
hulpo til at afwärja smittan/sa skutte sanner­
ligen et flonsamc döende i samma siad wara; 
Men när decsa tilgar/at en del alt förmycket 
försagde äro/ flyende frän sin nästa i nöde- 
rie/ en del äter alt fördjerfwe och otidige/ icke 
hjelpande til farsoten at förekomma / utan 
snarare föröka / dä har djefwulen godt spel/ 
och kan ry annars wara/ än at plägan

tager
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taaer öftverhanden / och rn stor död der af 
förorsakas. Ty ä bägge sidor fler Gudi 
och mennifljom förnär/ här med srastan» 
de / der med förtjusning/ sä at djefwulen 
bade jagar den som flvr / och äswen den 
der icke flyr/ qwarhäller/ at säledes ingen 
hans list undsiipper. .

Förutan detta aro somlige annu mycket De som pe« 
wärre/ hwilka hemligen draga pesten ^im sim hemn. 
nan faggorna/ och ibland folcket mga/genM.^ 
hafwande m flik inbildning / som flulle de gtbesmitia 
fielfwe fljppa/om de andra der med de--andra/är» 
smitta och förgiffta kunna/gärnde de uti argebssE 
et sadant upsät ut bäde pä gatorna och i 
husen/ at de mä hänga pestm / antingen 
andra/ eller sina barn och husfolk pa hal­
sen / och sig säledes der ifran befr-a. Och 
kan jag wäl tro / at djefwulen sadant ut­
rättar / och hjelper drifwa wärcket / at det 
sä gär och fler. Och läter jag säja mig, 
at en del sä oförfljämde äro/ at de allenast 
förden orsakens fluld/ med pesten ibland 
folket eller in i husen löpa / at / efter det 
förtryter dem/ at ock pesten icke der ar/ 
mäga dr dä föra honom dit / aswen som 
saken woro en sädan flremt/ soni flulle nå­
gon pä stalkhet dm andra löst r peisen ellcc
flugor i stugun fläppa. ^ ^ „

Jag wet icke / om jag sadant tro wil» 
är det sant / sä wet jag ry wal/ om^vr
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syftar are mennifljor / Er djeflakna srelft ! d 
ma- Doch finnas (ty wärr) öfwermät- si 
ton arge/ ogudachkige och samwetzlöse men- d 
nistjor / sä försummar sig ey HEr djefwu- ki 
ten; Men mtt rad ar / at domarena/ e> 
ehwar man flike bofwar öfwerkomma kun- , t- 
de / straptden för hufwudet grepo / och ät si
wederböranden öfwerantwardade / Mm p
ratta motwillige mördare och arga boft h
war. Ty hwad äro wäl sadane annat/än b
lönlige mördare i staden s lika som deffa il
mördare stöta den ena har / den andra dar k
knifwen i hjcrtat / och mäste doch likmälhe- k
ta / <om det ingen gjordt hade; altsä smit- (
ta ock detze här et barn/dar en qwins person/ !
utan at weta / hwem det giordt hafwer/ ' r 
och ga deröfwer leende der ifrän / som hade j
de Ät wäl bestält. Pä sädant sätt woro j
det bättre at bo bland wildjur / än hoS i
siika mördare. Och för defia mördare kan 
-ag icke predika/ de achta det intet/ utan 
hemställer det Ofwerheten / at med hselp 
och räd tiise/ ät defie mä antwardas / icke I 
lakjaren / utan fkarprättaren i händer.

Har nu Gud i gamla Testamentet be­
sätt at hafwa de spetälsta ifrän menighetena 
och lata Lem bo utan för staden / til at 
smittan förekomma / sä böra ock wi sa 
mycket mer det giöra i denna fahrliga och 
fmltcosamma siukdomm/ sä ät/ eho fsm

der-
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M derföre fastnar/ han dä straxt sig ifrän an 
ät- ^ stat folk fläjer / eller stilialäter/ och M-» 
M- dröjeligen med mcäicamcmer bjelp sä» 
m- kcr / dä man ock honom kjelpa skal / ock 
ra/ ev i sädana sin nöd vfwergilwa/som äiwan
m- ^ til nogsamt bcwist är / pä der at pesten « 
ät tid mä dämpat blifwa / ey allenast den ena 
NN personen / utan hela memahkten tll godo/ 
oft hwilken elliest der igenom kunde besnnttad 
än bliftva / om man läts soten sig utbreda ock 
sta ibland andra komma- Ty sä bar pesti- 
>är lmtien sig här i Wtttenkmg blätt genom 
he- besmittande utspridt / luffren är annu/ 
»it- Gudi läf / rem och sund / utan af lutter 
m/ dierfhet och försummelse ars nägre / och de 
er/ rätt fä / besmittade/ ehuruwäk satan sit 
rde ftögdespel har / med den sträck och styck. 
>ro tande han ibland ost brifwer. Gud at- 
'os wände flrkt/ Amen. 
än ° ^ -an Detta är nu wär mening och nk-

lätelsi om fiycktandet för pe­
sten. Om Eder något an­
nat synes / det wäle Gud 
Eder uppenbara/Amen!
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Oo6d. ^larr. I-urk. korta UN- ^ 
derrattelft / huru man i pesti- ^ 
leutzridcr sig ä Sjalenes wä- cr 
gnar flicka flal. n.

Ldenstund detta brcfwet flal 
igenom trycket utgä/ sä at ock 
de wara sielfwa det läsa kun­
na / häller jag före nödigt 
wara / at en kort underrättel. 

se har hos bifoga/ huru man sig ock i en 
sä dödelig tid ä Sjalenes wagnar flicka 
vch sialla flal / som wi ock sädant mun» 
teligen i wära predikningar giordt / och 
ännu dagel. giöra / fullgjörande der med 
wärt ämbete/ ester wi trl själesörjare kalla, 

c de are.
SIMM», ..„N-st/ M Hlktt strmminM 
at flitigt gä kilhallas/ at flitigt ga t kyrk/an/ pä det de 
i kyrkjan. mage höra och lära af Gudz ord/ huru 

de lefwa och dö flole; ty der uppä mäsie 
man noga achtgifwa/nemligen at: de / som 
äro sä kallsinte och Gudlöse/ at de Gudz 
ord förachta / medan de ännu friske äro/ 
dem flal man ock läta liggja uti sin kranck- 
het / sä framt de icke med siort alfwar/ 
med grät och tärar/ en hjertans änger 
och bättring bewisa; ty hwem som wil

lest
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lefwa säsom en hund eller hedning/ och 
ingen offentehg änger och ruelse der öfwer 
wisar / honom wilje wi icke det H. Sa- 
cramentet tilräckja / eller ibland de Christ- 
nas tal antaga / han mä dö/säsom han 
leiw-tt bafwer/ och sware för sig. Ty Wi
ftoleicke kasta pärlor för sivin/ el­
ler giftva hunbomcn det heligt är. 
Man finner / rp wärr! sä mycket grvfft 
och i onflone förstäckat siuder/ som hwar- 
ken i lifwet eller döden / för sin siäl omsorg 
drager/ utan gar bort och läager sig/ dör 
ock bort säsom paddor / der hwarken sin­
ne eller tancke uti ar-

De obotter» 
tt.;effo!etcte 
buswa del- 
ach-iqe af 
HERrans 
Nanward. 
klattk. 7: 

v. 6.

För det andra / at hwar och en / som ». 
tilbörligit är / sig flickar och til döden be» Förmaning 
reder/med Skrifftermäl och ^acramentz ^
anammande/ hwar ätta eller fjorton da A^a/°ch 
gar emot / förlikande sig med sin nästa/ ofta stärckja 
och gjörande sit ^eltamenre, pä det/fin no med 
at om Herren anklappor/ och han öfwer- ^ER^ans 
ilad wardcr/ för än Kyrhoherden esier^""Eo.^ 
Capellanen kunna komma dit/ han doch 
mä hafwa sin själ försörgd och tcke för­
summad , uran Gudi befallad. Tp det 
är fuller omöjeiigit/ hwarcst en sior död 
gratzerar/ och allenast twcnne eller trenno 
själcsörjare äro/ at de hinna til dem alla 
komma/ och hwar för sig sörjt säja och 

C lära/



Fknnanas 
dcn huka i 
UzdMöpre 
dcksMderkt
ttl sig

_______G (Z4 ) G____ _
lära/ alt hwad en Christen i dödznöden 
rvtta bör/ och hwilka som har utinnan för- 
fummrlige aro/ dc mä gjöra för sig sjelfwa 
rakning/ och stylla sig stelfwa / at man för 
deras sang icke hwar dag / en synnerlig pre- 
dikestol och altare anställa kan/halst som de 
de allmanna Predikestolar och Altare/ hwar 
til Gud dem kallat och fordrat hafwer/ sä 
stjendeligm förachtat och försummat.

För det tredje/ at/ när nägon sin stäle- 
sörjare för sig hafwa wil/ det dä mä ste i tid 
och straxt i begynnelsen / för än sjukdomen 
öfwer handen tager/ och hwarkcn sinne el­
ler förnuft mera hos honom är. Detta 
säger jag för den orsakens stuld/ at som­
lig c äro sä förgätne/ at de icke kalla eller 
fordra Prästen til sig/ för än själen sitter 
pä tungan/ och de intet mera tala kunna/ 
eller förständ hos sig hafwa/ dä omsider 
läta de dm goda Mannen til sig kallar 
Men tilförmde dä sjukdomen begynte/ ön­
skade de icke/ at han til dem komma flulle/ 
utan sade: hcy/ det har ingen nöd/ jag 
hoppas det warder wäl bättre. Huru wil 
dä en Prästman bära sig ät med stika men- 
uistjor/ som hwarken för kropp eller själ 
omsorg draga/ utan lefwa dch dö säsom 
sä? stal man dä i sista ögnablacket dem 
t vanzclium förpredika och Sakramentet 
tmacha/säsom de uti Päfwedömet wahne

st
d

t!
d
n
lc

G

si



( Z5 )

l i 1

a'ro/ därest icke ester ftägas/ om de trono 
hafwa eller Christi LvLNZelium förstä / 
utan stäppa dem Sacramenketi halsen lcka- 
som i en annan matsäck. Ingalunda sä/utan 
den som icke tala eller täkn giswa kan / be­
synnerlige»/ om han motwilleligen försum­
mat / huru han det H. kvanxelium och 
Socramentet tro/ förstä och bcgjära ffulle/ 
den samma wilie wi öfwer alr det icke gif- 
ma. Ty ost är befalt at tilräckja det H. 
Sacramentet/ icke dem strognom / utan 
dem trognom / som sin tro beksänna och wi- 
sa/de andre mägefara som detrodthafwa/ 
rvi äre icke stuld dcrtil/ aldenstund det hwar- 
ken pä predikande/ lärande/förmanande/ 
tröstande/besökande/ eller nägorstädespä 
wärt ämbete fel eller mangel är.

Detta ware korteligen den underrättelse/ 
som wi med de wära föröfwe/ icke för E- 
der i Brcfflau flrefwcn/ ty Christus är bos 
Eder / han warder Eder wäl utan war 
tilhielp igenom sin salfwa rikeligen läran­
de hwad Eder nyttigt är. Honom samt 
med Fadrenom och den H. Anda ware 
lät och ähra i ewighet/ Amen.

wi nu äre komne at tala om dö/ Om bet Sr 
ZWtkan iag icke förbigä/ at der hos nä, s hrl git/at

°m Snftplatzn -ch B-grAningar L»
la. Först littr,ag Ea Oociorer
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öicinX .och andra/som näg^t förfarit haf- 
wa/ döma/ om det fahrligit wara mä/ 
at haswa Kyrck/ogärdar mir i Staden; 
ty jaa wet/ eller förstör mig icke der pa/ 
om afgrafwarna nägon dunst eller damb 
upstigcr/ som luften förorenar ock besmit- 
tar/ hwar det sä wsre/ har man af af- 
wan om-örde wasirning orsak nog/ «t 
Kyrchogardarna eller Lägerställen mur 
Staden st. ffa; ty si>m wi hört hafwa/ 
mewi alle siyldige/ sä mycket wi förmå/ 
Zlsten och smittan at afwärfa/ efter Gud 
ost budit haswer wär kropp sa ffiöig/ at 
wl honom ftona och förwara/ när ingen 
nöd ost kräfwer/ och äter igm / när säaf 
uödcn ar/ honom fnt wäga och i fadran 
sialla/ pa det wi säledcs efter hans wilja/ 

« . bade til at lefwa och dö/bereddcwaramäge/
v ? tv mgen af osi lefwer sig sjelfwom

och mgen dor sig; jelfwom. Som
kanins witnar.

^^a"b n' doch/at hos dem gamlom/
ke^ g>'; / >u b ckudar och Hedningar / däde fromma 

sin> ^ onda / nar brukeligic warit/ ai hafwa 
g-a-wnr u sina grefrällen/ uMn för Stoden) och 

forEta. hafwa de ja sä kloke warit/ som näaon 
Nd wi are; ty der med häll r ock 8. 
Evangelium, derest befkrifwes / huru 
C">ri,urs i Sradzportcn uvwäckte Än- 
kloaes Son i Nam / sa säger lexren:

Tä

j
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Tä han nu kom in til Stadzporten/ 1-uc.7-v.l2. 
sij! vä bars vär m en vödcr/ sine 
Moders enda Son/ och bon war en 
Ankm; och en stor hoopfolckafSta- 
Dcn med henne. At wlsierilgen det lan- 
detz maner dä för tiden warit hafwcr / at 
hafwa sina begrafningzrlatzer och lägerstäl­
len utom Staden. Och war äfwen Chri- 
sii Graf utan för Staden tilrcd. Dcsi- 6cn.2z-v..7. 
likest köpte ock Abraham ena Graf wid 
den dubbelkulona pä Lphron5 aker/ hwar 
uti alla kä.rlarckerne lato sig begrafwa- 
Dadan ock det Latin/ke ordet eKerri, 
det är/ utföras/ tagit är; ty de bruka- Hckninq-"-. 
de icke allenast utbära de döda/ utan ock vas bruk al 
förbrände dem til pulfwcr och afko / pä 
det lusten sa mycket renare wara mätte.

Dcrföre är det mitt rad/ at wi efter de­
ras exempel, wara Grister utom staden 
hade / och i synnerhet / snn w! war kyrck-o- 
gärd har i Wittenbcrg hatwc/ borde eii alle­
nast nöden/ utan ock ährbarhet och an- 
dacht driftva osi der tst/ at wi en allmän 
begrafninaz-piatz utanför staden g,iöra Dl begraf- 
laro: Ty cnbcgrafning platz borde ju wara 
etc Me och ryst rum ifran andra bnllersumawaäcr Ma 
ort^r af önrrot < hwarcst man med andackt sre.^ 
gä och sta kunde/ til at i Gudclighet dö­
den/ dm yttersta domen och upständeiscn 

C; be-
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betrachta/ och b:dje fördenfluld/ at m ^ 
ladan ort mä blifwa hallen för ett ährligit/ 
fa et heligt ställe / sä at man med frucktan 
och wördnad mätte der pä wandra/ hälst 
som ock en hop Helgon utan twifwel där 
liggia. Och kunde man der kring wäg- » 
garna ätMiga andäcktiga Bilder och 
malningar uprätta och afmäla.

Men hwad är tvär Kyrckfogard här i 
Witkenberg? fyra eller fem gator/ och 
twenne eller trenne torg är han/ sa at in­
gen allmännare ock bullersammare ort i 
hela Staden är/ än äfwen wär Kyrljo- 
gärd/ hwar öfwer dageligen/ fa dag och 
natt bäde folck och boflap löpa/ och har 
hwar och en fsom der omkrmg bo^ utur 
sst hus en dörr och gata dit ut/ kallande j 
allehanda otfenligit der pä / fa / ock kanske 
sädant / som man eif nämna wil; der ige, r 
nom warder andackten och wördnadcn för - 
de dödas grafwar förminskad / och achtar i 
hwar man det ef mera/ än ssm man öf- A
tver en stygg och oren platz lupo / sä at r
Turken denna orten icke fä ringa achtar / 
somwidet gjöre/ der wi dock der borde idek 
andacht förhänder hafwa/ wär dödlighet/ 
och upstandelsen betrachta/ och de afsom- 
riade Helgon/ som ver liggfa förskona:
Men huru kan man sädant gföra pä et 
allmänt mm/ der alle öfwerlöpa och för .

hwar-
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r , itöwars mans dörr öpcn siar? sä at om 
/ heder k grafwen sökjas stulle / willc jaa hek, 
r ler i älfwcn/ eller willa stogen lägams. 
t Men om grafställen der ute pä en afMd
e stilla ort woro belägne/ derest ingen ige-
- j nom eller öswcrlöpte/ fa worodet ratt an-
> deligit/ ahrliglt och heligt atästäda/ och

der hos sä anstalt/ at det alle/ som der
k pä gä wille/ tjl andackt kunde upwäckja / 
i , det wore mit räd. Ho som nu der gjöra 
^ wil/ han giöret/ ho de? bättre wet/ han 
k fare som han wil l jag ar ingens Herre.
' Til tt siut förmaire och bcdje wi EdervoÄ. ^»rr.
> för Chrjsti stul/ at I samt och synnerliga,.trogna 

gen med en brinnande bön til Gud / hjel-
pa ost i den rena läran kjampa emot den b^ja cms» 
leda djefwulcns ratta andeliga pcsttlentia/den andeliga 
hwar med Han werlden förgiftar/ och begstcn. 

f smittar/besynnerligen genom Sacramentz-Sscramentz 
- swärmare. Ehur uwäl ock der hos mänge'
! stadclige keöker sig yppa; ty djcfwulen ar 
H wred / efter han til äfwentyrs marker Chri- 
r sii uppenbarelse wara för handen/ derföre 

rasar han sa grufweliga/ wiljande igenom 
sitt swärmerie/ ost wär Frälsare JEsum 
Chrisium betaga. Under Päswedömerwar 
han idel lekamen/ sä at ock Munke-kap- 
porne mätte helige halläs. Nu wil han
idel ande wara/ at och Lhrlsti kjött ochsan-HA -mkr-



motTarra 
mentz- swär> 
mareua un> 
der den titel 
ot detze o.d 
( detta är 
min Le?a 
men) änua 
fost?tä samt 
beras swar 
der pä.

( 42 )
lango sedan swarat pä min lilla 
Men jag undrar at det til ämo icke hit cil 
W-ttenbcrg kommit: Jag wil / om Gud 
sa behagar/ ännu en gäng der pä swara/ 
och sedan der med lata beftä; Jag mär» 
ker wäl/ at de allenast wärre derutaf war- 
da/ och äro lika som en wäggelus/ som 
at sig fjrlf mäckta stinker och illa luckmr; 
Men ju mer man wid henne kommer / ju 
mer lucktar hou/'ochchoppas/ at den som 
stär ril at erhÄlas och öjwertalas/ finner 
af min lilla Bok sit nöje/ lom ock Gudi 
läf/ mange der igenom ifran sit förderf up- 
rättade äro/ och ännu fast flere i sannin­
gen stärkte och stadfästade. Wär HErre 
och Frälsare Christus bchalle Eder och ofi 
alla i en ren tro och brinnande kjärlck/ at 
tvl obefläckjade och ostraffelige pä Hans 

tilkommelfe Dag sunone warda/ 
AMEN.

Beder för mig arme syndare.
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